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hitps:Voutlook. live.com/mail/inbox/id/ AQMKA DAWATE2ZjUXL,..

Re: attached-- as your time allows :) Re: Short letter in cursive to translate

Irene Nurzia-Humburg <irene.nh@gmail.com>
Fri 12/F172018, 1250 PM
Teo: honw world <itsahonuworldinhawai@hatmail coms

Here we are :) It is not exactly word for word as I did have some difficulty deciphering some of
the handwriting, but, nonetheless, I think the overall meaning is captured (yes, it is in German,
my “father tongue”). I am not sure about the first sentence, and what he means by
programming.. but maybe it'll make sense to you.

Dear George,

I'am sorry | haven't written, but the mail you gave me took quite a while and then perhaps one
must take ‘programming’ into consideration. Yes, [ did send a text message, but I don’t know
that it arrived, the number for United States 001+1+808+683+8402 [ have not yet received a
reply. Unfortunately, I can’t come to Tahiti from December 15-22. It's not financially feasible,
and I must await my new passport here to be sure it reaches me. [ am well, although 1 am
beginning to forget some things and as I can only read and speak English and French, 1 don't
know if you can understand me; English writing is my weakest, | apologize that | can't express
myself better. Merry Christmas and a happy New Year 2019. Bye, Johann

he uses "Guten Rutsch”, “happy sliding into the New Year" which is a typical
German expression | like a lot. 3} so [ join him in his wishes!!

Let me know if there's anything else [ can do..

Aloha,
INH

@ Virus-free, waww avast com

On Thu, Dec 20, 2018 at 11:39 PM honu world <jtsahonuworldinhawaii@hotmail.com s> wrote:
Thank youl

ps | tried scanning with my First-Ever smartphone (2 months now &) using google translator—
but just would work- | suspect it needs to be print no long-hand in order to read it.

From: Irene Nurzia-Humburg <irene.nh@gmail.com>
Sent: Thursday, December 20, 2018 11:22 PM

To: honu world

Subject: Re: Short letter in cursive to translate

Of course, if it's one of the languages I know, I'd be happy to! ;)

ps. The website looks great!so proud to be on it ... 1)
INH

2212018, 11:30 AM
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